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【中文 Chinese】 

鄧豐洲

鄧豐洲（1949 年 10 月 10 日─），字昌島，號善陽子，台灣  嘉義市人，為漢詩  詩人、文史

工作者、仙道人士、環保人士。
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人生詩摘錄

• 偶感：日月催人老，今生有幾何？真言誠可貴，感語不嫌多。[1]

• 偶感：青山依舊在，釣叟自悠遊；日月恆流轉，良人瞬白頭。[2]

• 惜陰：光陰彈指逝，朽木化輕塵，萬象灰煙滅，今人作古人。[3]

• 追憶：回首來時路，權名陌上塵。今生何所寄？唯獻智能真。[4]

• 鄉思：異域臘天寒，僑居掛念安。鄉關千里外，夢寐合家歡。[5]

• 像中人：瞬間化永恆，攝影若時凝；像裡君何在？思人唯夢能。[6]

• 奮起向前行：逝者如風失，難追昔日情。煩憂拋腦後，奮起向前行。[7]

• 回首：風輕日暖歲悠悠，往事如煙詠白頭。累月遊行千里路，悲歡苦樂幾多愁？[8]

• 隨緣：勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；悲歡散合平常待，事起非能任自旋。[9]

• 人生如戲：百年自導演完成，功過從頭顯像明；世眾無分終化鶴，威權富貴幾多贏。

[10]

• 回到未來：往事紛紛現腦中，恩恩怨怨化為空，悲歡苦樂飄飛逝，步履留痕覓貴鴻。

[11]

• 除穢淨心：物雜牆汙損氣神，居家理淨暢鬆身；寬懷寡慾常知足，滌慮明心不染塵。
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[12]

• 塵生：庭內秋花綠襯紅，人車攘往過匆匆；芸芸萬物浮塵界，緣化輕煙飛上穹。[13]

• 淡泊：色聲景象水中花，權位浮名似彩霞；過眼雲煙何必戀？百年終究化塵沙。[14]

• 夢幻泡影：晴天萬里夏雷休，歲月韶光任自流，五蘊皆空無罣礙，明知幻影復何愁？

[15]

勵志詩摘錄

• 勤學：學海無涯進不休，人間處處任尋求。深研理論修基礎，實務參行效果優。[16]

• 忍耐：暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。面臨困境憑心力，度過難關一片清。[17]

• 奮發：枷鎖纏身困擾滋，紅塵瑣事縛如絲。勸君滌慮尋方向，可待雲開日照時。[18]

• 振奮：孟母三遷近校居，薰陶氣息聖人基。如能去損回鄉里，破繭重生變美儀。[19]

• 堅持：狀況連連疑運蹇，寬心等待續堅持。沉思應對消違失，福至翻身總有時。[20]

• 厚道：夏去秋來繼又冬，人生無處不相逢。寬留後路尋階下，一點恩情記在胸。[21]

• 孝親：父母天生愛子真，百般照護幼苗親。暮年兒女知圖報，跪乳慈烏孝感人。[22]

• 去鬱向樂：心思鬱結聚悲情，閉鎖身靈塔裏繃。喜悅哀傷同度日，窗扉敞啟笑迎行。[23]

• 快歌療癒：起伏流中陷底波，悲情下落悶傷多。聆聽慢曲增愁鬱，療癒心靈適快歌。[24]

• 愛惜生命：十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。[25]

• 專業道德：持槍作盜進行侵，利筆文章誨殺淫；技藝人才培不易，植因造業孽緣深。

[26]

• 嘆人貪不仁：史上王君具野心，興研利器發兵侵；傷殘哀慟若無視，損害生靈罪孽深。

[27]

環保詩摘錄

• 植樹：種子發新芽，移栽長茂嘉。迎風青葉展，綠樹蔭人家。[28]

• 種樹：真誠播種長春樹，插柳池邊拂淨心。爽朗金風吹綠蔭，悠然入夢臥幽林。[29]

• 育苗：種子輕埋佳質壤，時機候熟出芽萌。新苗幼嫩頻觀顧，濕潤防蟲逐長成。[30]

• 繁殖新生：萬物依存大自然，平衡動態順其緣。栽花植樹維佳境，繁殖新生種福田。[31]

• 少砍樹木：因緣育種苗成樹，歷旱風霜立地生。濫砍傷林環境損，留存綠蔭利叢箐。[32]

• 老樹浩劫：怪手無情掃舊園，多年老樹斷根源。景觀重劃翻新築，惟在夢中尋舊原。[33]

• 敬山：順向坡前危險伏，橫穿峭壁損基緣。人為破壞終需付，敬重山巒保境全。[34]

• 敬天求生：浩瀚蒼穹一粒塵，凡人惶恐敬諸神；心誠善意尊天地，奮力求生避不仁。

[35]

• 保護地球：文明物質造中來，臭氧溫層大洞開；保護功能瀕失效，地球萬物恐罹災。

[36]

• 維護冰川：全球暖化冰川溶，屋脊高原失白峰；耗損天然持久續，江河涸竭水無蹤。

[37]

愛國詩摘錄

• 重振國力：選舉紛爭國力柔，高官政客幾人憂？民生經濟亟需振，慮遠心思共運籌。

[38]
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• 政象：當今體制正堪憂，對立紛爭擾不休；政黨私心增動盪，清明國務企鴻猷。[39]

• 團結：年臨選舉風雲起，馬歲春分學運生。不斷紛爭徒內耗，同心為國致雙贏。[40]
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【英文 English】 

Deng Feng-Zhou

Deng Feng-Zhou (鄧豐洲; Dèng Fēngzhōu; born October 10, 1949) is a Chinese poet, local 

history writer, Taoist Neidan academic and environmentalist. He made more than 1,300 articles 

of Chinese poetry [1]  [2].

                            Deng Feng-Zhou

Quotes

• 暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。

 面臨困境憑心力，度過難關一片清。

• After a storm comes a calm. 

Even a pitch-dark night is bound to turn into a red dawn. 

If we use wisdom and persistence to solve every difficulty we encounter. 

A rosy future will be awaiting us. 

• "Patience" (忍耐) [3] 

• 枷鎖纏身困擾滋，紅塵瑣事縛如絲。

 勸君滌慮尋方向，可待雲開日照時。

• Problems arise from shackles imposed by ourselves. 

Our minds are entangled by trifles. 

Take my advice to shake off all the worries and focus on finding yourself a way 

out, 

bide your time and every cloud has a silver lining. 

• "Struggling" (奮發) [4] 

• 夏去秋來繼又冬，人生無處不相逢。

 寬留後路尋階下，一點恩情記在胸。

• Summer passed into fall, and soon winter came. 

It’s a small world after all. 
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We should always be lenient towards others, 

so that benevolence will linger in mind. 

• "Leniency" (厚道) [5] 

• 持槍作盜進行侵，利筆文章誨殺淫。

 技藝人才培不易，植因造業孽緣深。

• Public servants are not entitled to abuse their power to do anything illegal. 

Writers are not supposed to misuse their flair to elicit evil thoughts. 

Professionals are never easy to cultivate. 

Immoral is one when he applies his knowledge to the breachment of morality and 

law. 

• "Professional morality" (專業道德) [6] 

• 十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。

微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。 

• A baby is born after a ten-month pregnancy, and well taken care of by adults. 

Even lowly creatures struggles for survival. 

Not to mention we lord of creatures that should make fierce efforts to survive 

instead of vanishing like a speck of dust. 

• "Cherish life" (愛惜生命) [7] 

• 勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；

悲歡散合平常待，事起非能任自旋。 

• Destiny connects us all like a thread and that’s how people meet. 

Sadness, bliss, separation and reunion are nothing but a natural phenomenon. 

As for those uncontrollable, we can only let nature take its course. 

• "Destiny" (隨緣) [8] 

• 萬物依存大自然，平衡動態順其緣。

栽花植樹維佳境，繁殖新生種福田。 

• Life on Earth is dependent on nature to survive. 

Ecological balance comes naturally. 

Planting trees and flowers can maintain a good environment. 

Reproduction of saplings can benefit the earth. 

• "Reproduction" (繁殖新生) [9] 

• 日月催人老，今生有幾何？

真言誠可貴，感語不嫌多。 

• People are aging with time. 

Reflections on our contribution in this life is necessary. 

Sincere words are precious. 

For people can never have enough of pearls of wisdom. 

• "Occasional thoughts" (偶感) [10] 
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• Taiwanese environmentalists, Deng Feng-Zhou 

• Deng Feng-Zhou encyclopedia information in 29

languages 

Categories: 

• Living people 

• Poets from Taiwan 

• Poets from China 

• Environmentalists from China 

This page was last edited on 9 December 2024, at 16:21.

Source: https://en.wikiquote.org/wiki/Deng_Feng-Zhou 
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【伊博文 Igbo】

Deng Feng-Zhou
Deng Feng-Zhou (鄧豐洲; Dèng Fēngzhōu; born October 10, 1949) bụ onye na-ede uri nke 

China, odee akụkọ ihe mere eme, onye agụmakwụkwọ Taoist Neidan na onye na-ahụ maka 

gburugburu ebe obibi. O mere ihe karịrị akụkọ otú pụkụ na narị nke uri ndị China.[1]  [2].

Deng Feng-Zhou

Okwu ndị o kwụrụ

• 暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。

    面臨困境憑心力，度過難關一片清。

• Mgbe oké ifufe gasịrị, a na-enwe ida jụụ. 

    Ọbụlagodi abalị gbara ọchịchịrị ga-abụrịrị chi na-efo efo. 

    Ọ bụrụ na anyị ejiri amamihe na nnọgidesi ike dozie ihe isi ike ọ bụla anyị na-ezute. 

    Ọdịnihu mara mma ga-echere anyị. 

• "Ndidi" (忍耐) [3] 

• 枷鎖纏身困擾滋，紅塵瑣事縛如絲。

    勸君滌慮尋方向，可待雲開日照時。

• Nsogbu na-ebilite site n'agbụ nke anyị onwe anyị tinyere. 

    Uche anyị na-akpakọbara n'ihe. 

    Were ndụmọdụ m ka ịwepụ nchegbu niile wee lekwasị anya na ịchọta onwe gị ụzọ 

ọpụpụ, 

    Were oge gị n'ihi na igwe ojii ọ bụla nwere mkpuchi ọlaọcha.  

• "Struggling" (奮發) [4] 
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• 夏去秋來繼又冬，人生無處不相逢。

    寬留後路尋階下，一點恩情記在胸。

• Oge okpomọkụ gafere n'oge mgbụsị akwụkwọ, n'oge na-adịghịkwa anya oyi bịara. 

    Ọ bụ obere ụwa ka emechara. 

    Anyị kwesịrị ịdị na-adị nwayọọ n'ebe ndị ọzọ nọ, 

    ka obiọma wee dịgide n'uche. 

• "Leniency" (厚道) [5] 

• 持槍作盜進行侵，利筆文章誨殺淫。

    技藝人才培不易，植因造業孽緣深。

• Ndị ọrụ ọha na eze enweghị ikike iji ikike ha mee ihe n'ụzọ megidere iwu. 

    Ndị ode akwụkwọ ekwesịghị iji mmụọ ha kpalite echiche ọjọọ. 

    Ndị ọkachamara anaghị adị mfe ịzụlite. 

    Omume rụrụ arụ bụ mgbe ọ na-etinye ihe ọmụma ya n'imebi omume na iwu. 

• "Professional morality" (專業道德) [6] 

• 十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。

    微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。

• A mụrụ nwa mgbe ọ tụchara ime ọnwa iri, ndị okenye na-elekọtakwa ya nke ọma. 

    Ọbụna ihe e kere eke na-agbasi mbọ ike maka nlanarị. 

• "Cherish life" (愛惜生命) [7] 

• 勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；

　悲歡散合平常待，事起非能任自旋。

• Akara aka na-ejikọta anyị niile dị ka eriri na otu ahụ ka ndị mmadụ na-ezute. 

    Mwute, obi ụtọ, nkewa na njikọta abụghị ihe ọ bụla ma ọ bụghị ihe okike. 

    Maka ndị na-enweghị nchịkwa, naanị anyị nwere ike ikwe ka okike were usoro ya. 

• "Destiny" (隨緣) [8] 

Njikọ Mpuga

• Deng Feng-Zhou na Wikipedia bekee 

• Teng Feng-Zhou na Wikimedia Commons 

• zh.wikiquote.org   鄧豐洲 

1. Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 4. 

2. National University of Tainan Library 

10
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https://ig.wikiquote.org/wiki/Deng_Feng-Zhou#cite_note-5


3. Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 81. 

4. Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 82. 

5. Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 83. 

6. Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 84. 

7. Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 85. 

8. Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 86. 

Oge ikpeazu Edeziri ihuakwụkwọ a bụ 10 Ọktoba 2022, na 17:48

Source: https://ig.wikiquote.org/wiki/Deng_Feng-Zhou
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【印尼文 Indonesian】

Deng Feng-Zhou

Deng Feng-Zhou

Kutipan
• 暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。

面臨困境憑心力，度過難關一片清。 
• Setelah badai datanglah ketenangan. 

Bahkan malam yang gelap gulita pun pasti akan berubah menjadi fajar 
merah. 
Jika kita menggunakan kebijaksanaan dan kegigihan untuk menyelesaikan
setiap kesulitan yang kita hadapi. 
Masa depan cerah menanti kita. 

• "Patience" (忍耐) [3] 

Referensi
1. ↑ Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". 

Volume 6, Tainan, 2018: 4. 
2. ↑     National University of Tainan Library 
3. ↑ Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". 

Volume 6, Tainan, 2018: 81. 

Kategori: 

• Tokoh dari Taiwan 

Sunting pranala
• Halaman ini terakhir diubah pada 27 Agustus 2023, pukul 05.22. 

• Teks tersedia di bawah Lisensi Atribusi-BerbagiSerupa Creative Commons; 
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ketentuan tambahan mungkin berlaku. Lihat Ketentuan Penggunaan untuk 
rincian lebih lanjut. 

Source: https://id.wikiquote.org/wiki/Deng_Feng-Zhou
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【班加爾語 bangalese】

Deng Feng-Zhou

Deng Feng-Zhou

Deng Feng-Zhou (鄧豐洲; Dèng Fēngzhōu; diranakakan 10 Oktober 1949) adalah saurang 

panyair Tiongkok, panulis sajarah lokal, akademisi Taoist Neidan wan environmentalis. Sidin 

maulah labih matan 1.300 artikal puisi Tiongkok[1][2]. 

Kutipan

• 暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。

 面臨困境憑心力，度過難關一片清。

• Imbah badai mancungul katanangan. 

Bahkan malam nang kadap gin pasti pacangan baubah manjadi fajar habang. 

Amun kita mamakai kabijaksanaan wan kagigihan gasan manuntungakan saban 

kangalihan nang kita hadapi. 

Masa muka nang carah mahadangi kita. 

• "Patience" (忍耐) [3] 

Bahan acuan

1. ↑ Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 4. 

2. ↑ National University of Tainan Library"> National University of Tainan Library 

3. ↑ Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, 

Tainan, 2018: 81. 

Tumbung: 

• Urang 

• Urang Taiwan 
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Source: https://bjn.wikiquote.org/wiki/Deng_Feng-Zhou   
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【英文 English】

tutor1.net 

Deng Feng-Zhou
Deng Feng-Zhou (鄧豐洲; Dèng Fngzhu; born October 10, 1949) is a Chinese poet, local history 

writer, Taoist Neidan academic and environmentalist. He made more than 1,300 articles of Chine

se poetry.

Quotes
暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。面臨困境憑心力，度過難關一片清。

After a storm comes a calm. Even a pitch-dark night is bound to turn into a red dawn. If we use 

wisdom and persistence to solve every difficulty we encounter. A rosy future will be awaiting us.

"Patience" (忍耐) 

枷鎖纏身困擾滋，紅塵瑣事縛如絲。勸君滌慮尋方向，可待雲開日照時。

Problems arise from shackles imposed by ourselves. Our minds are entangled by trifles. Take my

advice to shake off all the worries and focus on finding yourself a way out, bide your time and ev

ery cloud has a silver lining. 

"Struggling" (奮發) 

夏去秋來繼又冬，人生無處不相逢。寬留後路尋階下，一點恩情記在胸。

Summer passed into fall, and soon winter came. It’s a small world after all. We should always be 

lenient towards others, so that benevolence will linger in mind.

"Leniency" (厚道) 

持槍作盜進行侵，利筆文章誨殺淫。技藝人才培不易，植因造業孽緣深。

Public servants are not entitled to abuse their power to do anything illegal. Writers are not suppos

ed to misuse their flair to elicit evil thoughts. Professionals are never easy to cultivate. Immoral i

s one when he applies his knowledge to the breachment of morality and law.

"Professional morality" (專業道德) 

十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。

A baby is born after a ten-month pregnancy, and well taken care of by adults. Even lowly creatur

es struggles for survival. Not to mention we lord of creatures that should make fierce efforts to su

rvive instead of vanishing like a speck of dust.

"Cherish life" (愛惜生命) 

勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；悲歡散合平常待，事起非能任自旋。

Destiny connects us all like a thread and that’s how people meet. Sadness, bliss, separation and r

eunion are nothing but a natural phenomenon. As for those uncontrollable, we can only let nature

take its course.

"Destiny" (隨緣) 
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萬物依存大自然，平衡動態順其緣。栽花植樹維佳境，繁殖新生種福田。

Life on Earth is dependent on nature to survive. Ecological balance comes naturally. Planting tre

es and flowers can maintain a good environment. Reproduction of saplings can benefit the earth.

"Reproduction" (繁殖新生) 

日月催人老，今生有幾何？真言誠可貴，感語不嫌多。

People are aging with time. Reflections on our contribution in this life is necessary. Sincere word

s are precious. For people can never have enough of pearls of wisdom.

"Occasional thoughts" (偶感) 

Source: http://tutor1.net/wikiquote/219167   
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【英文 English】 

Quotes of famous people

Deng Feng-Zhou quotes
Deng Feng-Zhou is a Chinese poet, local history

writer, Taoist Neidan academics and

environmentalist. Wikipedia   

 ✵ 10. October 1949 

Deng Feng-Zhou: 8 quotes

Famous Deng Feng-Zhou Quotes

“People are aging with time.

Reflections on our contribution in this life is necessary.

Sincere words are precious.

For people can never have enough of pearls of wisdom.”

—  Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 日月催人老，今生有幾何？真言誠可貴，感語不嫌多。"Occasional thoughts" (偶

感)Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6,

Tainan, 2018: 88.

“Life on Earth is dependent on nature to survive.

Ecological balance comes naturally.

Planting trees and flowers can maintain a good environment.

Reproduction of saplings can benefit the earth.”

—  Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 萬物依存大自然，平衡動態順其緣。栽花植樹維佳境，繁殖新生種福

田。"Reproduction" (繁殖新生)Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese 

Poetry Anthology". Volume 6, Tainan, 2018: 87.

“Destiny connects us all like a thread and that’s how people meet.

Sadness, bliss, separation and reunion are nothing but a natural phenomenon.

As for those uncontrollable, we can only let nature take its course.”

—  Deng Feng-Zhou
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(zh-TW) 勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；悲歡散合平常待，事起非能任自

旋。"Destiny" (隨緣)Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry 

Anthology". Volume 6, Tainan, 2018: 86.

“A baby is born after a ten-month pregnancy, and well taken care of by adults.

Even lowly creatures struggles for survival.

Not to mention we lord of creatures that should make fierce efforts to survive instead of 

vanishing like a speck of dust.”

—  Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。"Cherish 

life" (愛惜生命)Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry 

Anthology". Volume 6, Tainan, 2018: 85.

“Public servants are not entitled to abuse their power to do anything illegal.

Writers are not supposed to misuse their flair to elicit evil thoughts.

Professionals are never easy to cultivate.

Immoral is one when he applies his knowledge to the breachment of morality and law.”

—  Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 持槍作盜進行侵，利筆文章誨殺淫。技藝人才培不易，植因造業孽緣

深。"Professional morality" (專業道德)Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical 

Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan, 2018: 84.

“Summer passed into fall, and soon winter came.

It’s a small world after all.

We should always be lenient towards others,

so that benevolence will linger in mind.”

—  Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 夏去秋來繼又冬，人生無處不相逢。寬留後路尋階下，一點恩情記在

胸。"Leniency" (厚道)Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry 

Anthology". Volume 6, Tainan, 2018: 83.

“Problems arise from shackles imposed by ourselves.

Our minds are entangled by trifles.

Take my advice to shake off all the worries and focus on finding yourself a way out,

bide your time and every cloud has a silver lining.”

—  Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 枷鎖纏身困擾滋，紅塵瑣事縛如絲。勸君滌慮尋方向，可待雲開日照

時。"Struggling" (奮發)Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry 

Anthology". Volume 6, Tainan, 2018: 82.
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After a storm comes a calm.

Even a pitch-dark night is bound to turn into a red dawn.

If we use wisdom and persistence to solve every difficulty we encounter.

A rosy future will be awaiting us.”

—  Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。面臨困境憑心力，度過難關一片清。"Patience" 

(忍耐)Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". 

Volume 6, Tainan, 2018: 81.

„Destiny connects us all like a thread and that’s how people meet. Sadness, bliss, separation and 

reunion are nothing but a natural phenomenon. As for those uncontrollable, we can only let 

nature take its course.“ — Deng Feng-Zhou 

(zh-TW)  勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；悲歡散合平常待，事起非能任自旋。

"Destiny" (隨緣) Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry 

Anthology". Volume 6, Tainan, 2018: 86.

Source: https://quotepark.com/authors/deng-feng-zhou/can/ 
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【德文 German】

Zitate von Deng Feng-Zhou

Deng Feng-Zhou
Geburtstag: 10. Oktober 1949 

Deng Feng-Zhou is a Chinese poet, local history writer, Taoist Neidan academics and 

environmentalist.

 

 

 

 

 

Zitate Deng Feng-Zhou
„People are aging with time. 

Reflections on our contribution in this life is necessary. 

Sincere words are precious. 

For people can never have enough of pearls of wisdom.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 日月催人老，今生有幾何？真言誠可貴，感語不嫌多。

"Occasional thoughts" (偶感)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 88.

„Life on Earth is dependent on nature to survive. 

Ecological balance comes naturally. 

Planting trees and flowers can maintain a good environment. 

Reproduction of saplings can benefit the earth.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 萬物依存大自然，平衡動態順其緣。栽花植樹維佳境，繁殖新生種福田。

"Reproduction" (繁殖新生)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 87.
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„Destiny connects us all like a thread and that’s how people meet. 

Sadness, bliss, separation and reunion are nothing but a natural phenomenon. 

As for those uncontrollable, we can only let nature take its course.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；悲歡散合平常待，事起非能任自旋。

"Destiny" (隨緣)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 86.

„A baby is born after a ten-month pregnancy, and well taken care of by adults. 

Even lowly creatures struggles for survival. 

Not to mention we lord of creatures that should make fierce efforts to survive instead of vanishing like

a speck of dust.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。

"Cherish life" (愛惜生命)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 85.

„Public servants are not entitled to abuse their power to do anything illegal. 

Writers are not supposed to misuse their flair to elicit evil thoughts. 

Professionals are never easy to cultivate. 

Immoral is one when he applies his knowledge to the breachment of morality and law.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 持槍作盜進行侵，利筆文章誨殺淫。技藝人才培不易，植因造業孽緣深。

"Professional morality" (專業道德)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 84.

„Summer passed into fall, and soon winter came. 

It’s a small world after all. 

We should always be lenient towards others, so that benevolence will linger in mind.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 夏去秋來繼又冬，人生無處不相逢。寬留後路尋階下，一點恩情記在胸。

"Leniency" (厚道)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 83.

„Problems arise from shackles imposed by ourselves. 
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Our minds are entangled by trifles. 

Take my advice to shake off all the worries and focus on finding yourself a way out, bide your time 

and every cloud has a silver lining.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 枷鎖纏身困擾滋，紅塵瑣事縛如絲。勸君滌慮尋方向，可待雲開日照時。

"Struggling" (奮發)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 82.

„After a storm comes a calm. 

Even a pitch-dark night is bound to turn into a red dawn. 

If we use wisdom and persistence to solve every difficulty we encounter. 

A rosy future will be awaiting us.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。面臨困境憑心力，度過難關一片清。

"Patience" (忍耐)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 81.

Source: https://beruhmte-zitate.de/autoren/deng-feng-zhou/ 
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【捷克文 Czech】 

Deng Feng-Zhou citáty

Deng Feng-Zhou is a Chinese poet, local history writer, Taoist Neidan academics and 

environmentalist. 10. říjen 1949.

 

 

 

 

 

 

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Deng Feng-Zhou foto 

Deng Feng-Zhou: 8 citátů

Vše Anglicky 8

Deng Feng-Zhou: Citáty anglicky (鄧豐洲：英文名言)

„People are aging with time. Reflections on our contribution in this life is necessary. Sincere words 

are precious. For people can never have enough of pearls of wisdom.“ 

Help us translate this quote — Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 日月催人老，今生有幾何？真言誠可貴，感語不嫌多。

"Occasional thoughts" (偶感)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 88. 

„Life on Earth is dependent on nature to survive. Ecological balance comes naturally. Planting trees 

and flowers can maintain a good environment. Reproduction of saplings can benefit the earth.“ 

Help us translate this quote — Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 萬物依存大自然，平衡動態順其緣。栽花植樹維佳境，繁殖新生種福田。

"Reproduction" (繁殖新生)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 87. 
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„Destiny connects us all like a thread and that’s how people meet. Sadness, bliss, separation and 

reunion are nothing but a natural phenomenon. As for those uncontrollable, we can only let nature 

take its course.“ 

Help us translate this quote — Deng Feng-Zhou 

(zh-TW) 勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；悲歡散合平常待，事起非能任自旋。

"Destiny" (隨緣)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 86. 

„A baby is born after a ten-month pregnancy, and well taken care of by adults. Even lowly creatures 

struggles for survival. Not to mention we lord of creatures that should make fierce efforts to survive 

instead of vanishing like a speck of dust.“ 

Help us translate this quote — Deng Feng-Zhou 

(zh-TW) 十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。

"Cherish life" (愛惜生命)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 85. 

Source: https://citaty.net/autori/deng-feng-zhou/   
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【西班牙文 Spanish】 

Frases de Deng Feng-Zhou 

 

 

 

 

 

 　　　Deng Feng-Zhou Foto

Deng Feng-Zhou 10. octubre 1949

Deng Feng-Zhou is a Chinese poet, local history writer, Taoist Neidan academics and 

environmentalist. 

Deng Feng-Zhou: 8 frases0 Me gusta

Inglés8 

Deng Feng-Zhou: Frases en inglés

“People are aging with time.

Reflections on our contribution in this life is necessary. 

Sincere words are precious. 

For people can never have enough of pearls of wisdom.„

Help us translate this quote — Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 日月催人老，今生有幾何？真言誠可貴，感語不嫌多。

"Occasional thoughts" (偶感)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 88. 

“Life on Earth is dependent on nature to survive. 

Ecological balance comes naturally. 

Planting trees and flowers can maintain a good environment. 

Reproduction of saplings can benefit the earth. „

Help us translate this quote — Deng Feng-Zhou 

(zh-TW) 萬物依存大自然，平衡動態順其緣。栽花植樹維佳境，繁殖新生種福田。
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"Reproduction" (繁殖新生)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 87.

“Destiny connects us all like a thread and that’s how people meet.

Sadness, bliss, separation and reunion are nothing but a natural phenomenon. 

As for those uncontrollable, we can only let nature take its course. „

Help us translate this quote — Deng Feng-Zhou 

(zh-TW) 勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；悲歡散合平常待，事起非能任自旋。

"Destiny" (隨緣)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 86.

“A baby is born after a ten-month pregnancy, and well taken care of by adults. 

Even lowly creatures struggles for survival. 

Not to mention we lord of creatures that should make fierce efforts to survive instead of vanishing like

a speck of dust. „

Help us translate this quote — Deng Feng-Zhou 

(zh-TW) 十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。

"Cherish life" (愛惜生命)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 85.

Source: https://citas.in/autores/deng-feng-zhou/   
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【葡萄牙文 Portuguese】

Frases de Deng Feng-Zhou

Deng Feng-Zhou
Data de nascimento: 10. Outubro 1949 

Deng Feng-Zhou is a Chinese poet, local history writer, Taoist Neidan academics and 

environmentalist. 

 

 

 

 

 

　

Citações Deng Feng-Zhou
„People are aging with time. 

Reflections on our contribution in this life is necessary. 

Sincere words are precious. 

For people can never have enough of pearls of wisdom.“

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 日月催人老，今生有幾何？真言誠可貴，感語不嫌多。

"Occasional thoughts" (偶感)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 88.

„Life on Earth is dependent on nature to survive. 

Ecological balance comes naturally. 

Planting trees and flowers can maintain a good environment.

Reproduction of saplings can benefit the earth.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 萬物依存大自然，平衡動態順其緣。栽花植樹維佳境，繁殖新生種福田。

"Reproduction" (繁殖新生)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 87.
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„Destiny connects us all like a thread and that’s how people meet. 

Sadness, bliss, separation and reunion are nothing but a natural phenomenon. 

As for those uncontrollable, we can only let nature take its course.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 勢運天成一線牽，人生際遇係因緣；悲歡散合平常待，事起非能任自旋。

"Destiny" (隨緣)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 86.

„A baby is born after a ten-month pregnancy, and well taken care of by adults.

Even lowly creatures struggles for survival. 

Not to mention we lord of creatures that should make fierce efforts to survive instead of vanishing like

a speck of dust.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 十月懷胎孕育身，悉心養護遂成人。微低動物猶爭度，奮力求生勿化塵。

"Cherish life" (愛惜生命)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 85.

„Public servants are not entitled to abuse their power to do anything illegal.

Writers are not supposed to misuse their flair to elicit evil thoughts. 

Professionals are never easy to cultivate.

Immoral is one when he applies his knowledge to the breachment of morality and law.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 持槍作盜進行侵，利筆文章誨殺淫。技藝人才培不易，植因造業孽緣深。

"Professional morality" (專業道德)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 84.

„Summer passed into fall, and soon winter came. 

It’s a small world after all. 

We should always be lenient towards others, so that benevolence will linger in mind.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 夏去秋來繼又冬，人生無處不相逢。寬留後路尋階下，一點恩情記在胸。

"Leniency" (厚道)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 83.

„Problems arise from shackles imposed by ourselves. 

Our minds are entangled by trifles. 
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Take my advice to shake off all the worries and focus on finding yourself a way out, bide your time 

and every cloud has a silver lining.“ 

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 枷鎖纏身困擾滋，紅塵瑣事縛如絲。勸君滌慮尋方向，可待雲開日照時。

"Struggling" (奮發)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 82.

„After a storm comes a calm. 

Even a pitch-dark night is bound to turn into a red dawn. 

If we use wisdom and persistence to solve every difficulty we encounter. 

A rosy future will be awaiting us.“

— Deng Feng-Zhou

(zh-TW) 暴雨烏雲久必晴，夜深輾轉是天明。面臨困境憑心力，度過難關一片清。

"Patience" (忍耐)

Source: Deng Feng-Zhou, "Deng Feng-Zhou Classical Chinese Poetry Anthology". Volume 6, Tainan,

2018: 81.

Source: https://citacoes.in/autores/deng-feng-zhou/ 
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